
I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI D'AGRICULTURA, PESCA I ALIMENTACIÓ
18205 Reial decret 684/2026, de 26 d'agost, pel qual es modifica el Reial decret 

1338/2018, de 29 d'octubre, pel qual es regula el potencial de producció 
vitícola.

El Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de 
desembre de 2013, pel qual es crea l’organització comuna de mercats dels productes 
agraris i pel qual es deroguen els reglaments (CEE) núm. 922/72, (CEE) núm. 234/79, 
(CE) núm. 1037/2001 i (CE) núm. 1234/2007, estableix la regulació essencial específica 
sobre el règim d’autoritzacions per a plantacions de vinya.

El Reglament (UE) 2021/2115 del Parlament Europeu i del Consell, de 2 de 
desembre de 2021, pel qual s’estableixen normes en relació amb l’ajuda als plans 
estratègics que han d’elaborar els estats membres en el marc de la política agrícola 
comuna (plans estratègics de la PAC), finançada a càrrec del Fons Europeu Agrícola de 
Garantia (FEAGA) i del Fons Europeu Agrícola de Desenvolupament Rural (FEADER), i 
pel qual es deroguen els reglaments (UE) núm. 1305/2013 i (UE) núm. 1307/2013, 
preveu els tipus d’intervencions a fer en el sector vitivinícola i l’ajuda financera de la Unió 
per a aquesta intervenció.

El consum de vi a la Unió Europea ha caigut fins al nivell més baix en els últims 
trenta anys. Al mateix temps, els mercats tradicionals d’exportació es veuen perjudicats 
per una disminució del consum i per factors geopolítics, la qual cosa fa que les 
exportacions siguin més inestables. Així mateix, com que el sector vitivinícola és molt 
sensible al canvi climàtic, la producció de vi és cada vegada més imprevisible. Aquesta 
situació genera un excés d’oferta amb una baixada de preus i així redueix els ingressos 
dels viticultors i en limita la capacitat d’invertir i de fer front a possibles pèrdues 
provocades per fenòmens meteorològics extrems, cada vegada més freqüents.

Per afrontar amb garanties aquests reptes del sector vitivinícola, la Comissió 
Europea va presentar el 28 de març de 2025 el denominat paquet legislatiu del vi, que 
incorpora mesures essencials que responen a les recomanacions polítiques del Grup 
d’Alt Nivell del Vi celebrat entre el setembre i el desembre de 2024.

Aquestes mesures s’han concretat en el Reglament (UE) 2026/471 del Parlament 
Europeu i del Consell, de 24 de febrer de 2026, pel qual es modifiquen els reglaments 
(UE) núm. 1308/2013, (UE) núm. 251/2014 i (UE) 2021/2115 pel que fa a determinades 
normes de comercialització i mesures de suport sectorial en el sector vitivinícola i als 
productes vitivinícoles aromatitzats, i el Reglament (UE) 2024/1143 pel que fa a 
determinades normes d’etiquetatge de begudes espirituoses, el qual ha introduït canvis 
en el sistema d’autoritzacions de vinya per atendre les recomanacions polítiques 
acordades en el Grup d’Alt Nivell sobre Política Vitivinícola de la Unió. Aquestes 
modificacions permeten actuar a curt termini mitjançant la modificació del Reglament de 
l’Organització Comuna de Mercats, del Reglament de plans estratègics de la PAC i del 
relatiu a la descripció, la presentació i l’etiquetatge de productes vitivinícoles 
aromatitzats, de manera que es faci front a les necessitats més imperioses del sector.

A Espanya, el Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el 
potencial productiu vitícola, estableix la normativa bàsica per regular el sistema 
d’autoritzacions de plantacions de vinya, el potencial productiu vitícola i la classificació de 
varietats de raïm de vinificació autoritzades.

L’objecte d’aquest Reial decret és, doncs, adaptar el Reial decret 1338/2018, de 29 
d’octubre, pel que fa a la seva regulació del règim d’autoritzacions de plantació de vinyes 
als canvis en la regulació de la Unió Europea, sense perjudici de la primacia i l’aplicació 
directa de la normativa esmentada.
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D’aquesta manera, es modifica l’article 4 per eliminar la data de finalització del règim 
d’autoritzacions per a plantacions de vinya, en virtut de l’article 61 del Reglament (UE) 
núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, que 
estableix que aquest règim d’autoritzacions s’aplica des de l’1 de gener de 2016 però 
sense data de finalització predeterminada.

Igualment, es modifica l’article 6, per traslladar l’article 63.3 del Reglament (UE) núm. 
1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, pel qual 
qualsevol de les limitacions d’expedició de les autoritzacions de noves plantacions a què 
es refereix l’article 63.2 d’aquest Reglament ja no ha de donar pas lloc a un creixement 
per damunt del 0 %. Consegüentment, es modifica l’annex d’IA en relació amb el 
percentatge recomanat per l’Organització Interprofessional del Vi per a la concessió 
d’autoritzacions de noves plantacions per a tot el territori nacional.

D’altra banda, s’estableix un nou apartat 4 bis a l’article 9, per introduir-hi que els 
beneficiaris de pagaments per arrencada, d’acord amb l’article 216.2 del Reglament (UE) 
núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, o 
amb l’article 58.1.o) del Reglament (UE) 2021/2115 del Parlament Europeu i del Consell, 
de 2 de desembre de 2021, no puguin sol·licitar autoritzacions per a noves plantacions 
durant les deu campanyes de comercialització següents a aquella en què va tenir lloc 
l’arrencada.

D’acord amb l’article 62.3 del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament 
Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, s’introdueixen una sèrie de canvis en 
els articles 11 i 19 del Reial decret. Així, a l’article 11.6 es disposa que, a causa de la 
disminució de la demanda de vi, els viticultors que tinguin autoritzacions vàlides, però no 
utilitzades, per a noves plantacions concedides abans de l’1 de gener de 2025 no han de 
ser sancionats pel fet de no utilitzar-les. Amb això es persegueix l’eliminació dels 
incentius als viticultors d’autoritzacions de plantació per executar les seves autoritzacions 
quan no estigui assegurada la demanda del vi produït.

A més, s’introdueix a l’article 11.6 i 19.4, amb l’objecte de la simplificació 
administrativa, que les autoritzacions de nova plantació i de replantació concedides són 
vàlides fins a l’últim dia de la campanya vitícola en què finalitza la seva vigència, i 
s’harmonitza que la seva vigència compti per campanyes.

Així mateix, a l’article 11.6 s’introdueix un nou apartat 6 bis per regular que, a causa 
de l’increment de la freqüència de catàstrofes naturals, fenòmens meteorològics 
adversos i brots de malalties vegetals, s’ha de donar a les comunitats autònomes la 
possibilitat de prorrogar fins a dotze mesos la validesa de les autoritzacions de noves 
plantacions concedides en la regió afectada i que expirin al final de la campanya de 
vitícola en què s’han produït aquests esdeveniments. A més, els viticultors de les 
autoritzacions esmentades tenen la possibilitat de renunciar-hi sense ser objecte d’una 
sanció administrativa, prèvia comunicació a les autoritats competents de la seva 
comunitat autònoma del fet que no volen utilitzar les seves autoritzacions en el termini 
prorrogat. No obstant això, davant causes de força major o circumstàncies excepcionals 
que impedeixin executar les autoritzacions, les autoritats competents de les comunitats 
autònomes poden eximir de sancions administratives pel fet de no utilitzar una 
autorització de plantació, amb la sol·licitud prèvia justificada del viticultor interessat.

A més, s’introdueix un novè apartat a l’article 11, amb l’objectiu d’incorporar que, per 
als beneficiaris de pagaments per arrencada en virtut de l’article 216.1 del Reglament 
(UE) núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, 
o de l’article 58.1.o) del Reglament (UE) 2021/2115 del Parlament Europeu i del Consell, 
de 2 de desembre de 2021, es revoquin les seves autoritzacions de noves plantacions 
després de l’aprovació de la sol·licitud de l’arrencada.

D’acord amb el Reglament (UE) 2026/471 del Parlament Europeu i del Consell, de 24 
de febrer de 2026, i la modificació que comporta de l’article 216, apartat 1, del Reglament 
(UE) 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, i de 
l’article 58, apartat 1, lletra o), del Reglament (UE) 2021/2115 del Parlament Europeu i 
del Consell, de 2 de desembre de 2021, s’ha d’incorporar a l’article 13 que un viticultor 
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que rebi ajuda per a l’arrencada de vinyes d’acord amb els articles esmentats no té dret a 
una autorització de replantació per a la superfície arrencada amb la dita ajuda.

A més, d’acord amb la necessitat dels viticultors de poder disposar de més flexibilitat 
per executar les seves autoritzacions de replantació, la qual cosa els permeti analitzar 
l’opció d’introduir varietats més concordes amb la demanda del mercat o amb les 
condicions climàtiques canviants, així com aplicar noves tècniques de maneig de la 
vinya, a l’article 19.4 s’estableix l’ampliació del termini de vigència de les autoritzacions 
esmentades.

D’altra banda, a fi d’alleujar la pressió sobre aquests viticultors i reduir els incentius 
per incrementar la producció, no han de ser objecte de sancions administratives pel fet 
de no utilitzar la seva autorització de replantació, per la qual cosa es modifica l’article 26 
del Reial decret regulador del potencial.

Al seu torn, se suprimeix la secció tercera del Reial decret, relativa a conversions de 
drets de plantació de vinya en autoritzacions, atesa la finalització del període de vigència 
de les autoritzacions concedides per conversió de drets de plantació a 31 de desembre 
de 2025.

Així mateix, es modifica l’article 24.2.b), en relació amb els supòsits i les condicions 
pels quals es podrien fer transferències d’autoritzacions i resolucions d’arrencada, per 
establir la comprovació per part de l’autoritat competent del fet que les operacions de 
fusió o escissió de persones jurídiques no responguin a la finalitat de crear condicions 
artificials per aconseguir una autorització de transferència d’autoritzacions de plantacions 
de vinya o resolucions d’arrencada en una situació no excepcional i injustificada.

Segons l’article 35 del Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, el Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de publicar anualment, mitjançant una ordre 
ministerial en el «Butlletí Oficial de l’Estat», les modificacions que es produeixin a l’annex 
XXI sobre la base de les comunicacions efectuades per les comunitats autònomes, per la 
qual cosa mitjançant aquesta norma s’actualitza l’annex XXI. A més, per a més claredat 
del títol del dit annex, és convenient especificar que es tracta de la llista que recull les 
varietats autoritzades de vinya de vinificació.

Finalment, des del punt de vista temporal, se suprimeixen les regles excepcionals 
incorporades en ocasió de l’epidèmia de la COVID (en els articles 11.6, 19.4, 20.3, 22.3 i 
26.1), que permetien extensions de terminis excepcionals per a certes autoritzacions 
concedides que vencien el 2020 i el 2021, per tal com la seva vigència i els seus efectes 
han conclòs; tot això, sense perjudici que els qui s’acollien als dits règims en aquell 
moment segueixin subjectes a la seva regulació quant a les autoritzacions esmentades. 
A més, s’incorpora una nova disposició transitòria, ja que l’entrada en vigor del 
Reglament (UE) 2026/471 del Parlament Europeu i del Consell, de 24 de febrer de 2026, 
es va produir el 18 de març i, segons indica el preàmbul i atesa la nova redacció que fa 
de l’article 62.3 del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del 
Consell, de 17 de desembre de 2013, el període de validesa de les autoritzacions de 
noves plantacions i de replantació s’aplica tant a les concedides de conformitat amb els 
articles 11.6 i 19.4 del Reial decret, el 18 de març de 2026 o amb posterioritat, com a les 
autoritzacions concedides de conformitat amb els dits articles vigents en aquesta data. 
Aquesta disposició preveu efectes retroactius favorables per als interessats, tenint en 
compte que els supòsits de fet necessaris ja hi eren en la data a què es retrotreu 
l’eficàcia i aquesta no lesiona drets o interessos legítims de tercers.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de l’habilitació per al desplegament i 
l’execució de la Llei 24/2003, de 10 de juliol, de la vinya i del vi, que inclou la disposició 
final primera de la norma legal esmentada.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que disposa l’article 149.1.13a de la 
Constitució, que atribueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases i 
coordinació de la planificació general de l’activitat econòmica.

La regulació que conté aquesta norma s’ajusta als principis que preveu l’article 129 
de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu comú de les 
administracions públiques. En concret, compleix els principis de necessitat i eficàcia, ja 
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que es tracta de l’instrument més adequat per garantir que la normativa s’aplica d’una 
manera homogènia en tot el territori nacional, la qual cosa garanteix l’interès general, pel 
fet de tractar-se de normativa bàsica nacional que permet l’exercici pels operadors sobre 
la base d’un mínim comú normatiu. També s’adequa al principi de proporcionalitat, ja que 
no es preveuen obligacions als destinataris de nou encuny, amb el manteniment de les 
exigències documentals inicials, i es permet donar solució a la situació excepcional 
descrita. Quant als principis de seguretat jurídica, transparència i eficiència, aquesta 
norma s’hi adequa, ja que és coherent amb la resta de l’ordenament jurídic, i s’ha 
procurat la participació de les parts interessades, s’eviten càrregues administratives 
innecessàries, se simplifica el compliment de les exigències normatives als particulars i 
es dona una audiència àmplia, ja que en l’elaboració d’aquesta disposició s’han consultat 
les comunitats autònomes, així com les entitats representatives dels sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació, amb 
l’aprovació prèvia del ministre per a la Transformació Digital i de la Funció Pública, 
d’acord amb el Consell d’Estat, i amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la 
reunió del dia 25 d’agost de 2026,

DISPOSO:

Article únic. Modificació del Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es 
regula el potencial de producció vitícola.

El Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el potencial de 
producció vitícola, queda modificat en els termes següents:

U. Es modifica l’apartat 1 de l’article 4, de la manera següent:

«1. Des de l’1 de gener de 2016, les plantacions de vinya de raïm de 
vinificació es poden plantar o replantar únicament si es concedeix una autorització 
de conformitat amb les condicions que estableixen el Reglament (UE) núm. 
1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013; el 
Reglament (UE) núm. 2017/2393 del Parlament Europeu i del Consell, de 13 de 
desembre de 2017; el Reglament d’execució (UE) núm. 2018/274 de la Comissió, 
d’11 de desembre de 2017; el Reglament delegat núm. 2018/273 de la Comissió, 
d’11 de desembre de 2017, i aquest Reial decret.»

Dos. Es modifiquen els apartats 1 i 2 de l’article 6, que queden redactats de la 
manera següent:

«1. Per a cada any, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de fixar 
la superfície que es pot concedir per a autoritzacions per a noves plantacions, 
abans del 30 de desembre de l’any anterior, i que ha de ser com a màxim de l’1% 
en l’àmbit nacional de la superfície plantada de vinya a 31 de juliol de l’any 
anterior.

2. Es pot limitar la superfície disponible per a autoritzacions en la zona 
geogràfica delimitada d’una denominació d’origen protegida.»

Tres. S’afegeix un apartat 4 bis a l’article 9, amb la redacció següent:

«4 bis. Les comunitats autònomes han de comprovar que els sol·licitants no 
hagin estat beneficiaris de pagaments per arrencada d’acord amb l’article 216.2 
del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 
de desembre de 2013, o de l’article 58.1.o) del Reglament (UE) núm. 2021/2115 
del Parlament Europeu i del Consell, de 2 de desembre de 2021, durant les deu 
campanyes de comercialització següents a aquella en què va tenir lloc l’arrencada.

Per a la verificació d’aquest criteri, la comunitat autònoma on es presenti la 
sol·licitud ha de comprovar, a través del Sistema informàtic d’intercanvi 
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d’informació per al règim d’autoritzacions de plantacions de vinya (SIAVI), si els 
sol·licitants han estat beneficiaris de pagaments per arrencada a la seva comunitat 
autònoma o en qualsevol altra. Per fer-ho, les comunitats autònomes han de posar 
a disposició de les autoritats competents la informació dels beneficiaris de 
pagaments per arrencada i de la superfície arrencada a través del SIAVI, com més 
aviat millor i, com a màxim, en el termini de deu dies des que es va concedir el 
pagament de l’ajuda.»

Quatre. L’apartat 6 de l’article 11 queda modificat com segueix, i s’hi afegeixen dos 
nous apartats, numerats 6 bis i 9, amb la redacció següent:

«6. Les autoritzacions per a noves plantacions concedides són vàlides fins a 
l’últim dia de la tercera campanya de comercialització posterior a la campanya de 
comercialització en què es van concedir.

En cas que per a la concessió de l’autorització s’hagi sol·licitat la declaració 
jurada del sol·licitant respecte al compromís a què fa referència l’article 8.2.b), a la 
resolució per la qual es concedeixi l’autorització condicionada al compliment del 
compromís no s’ha d’especificar una data concreta en què en finalitzi el 
compliment, sinó que s’ha d’indicar que el compromís esmentat s’ha de complir 
mentre es mantingui vigent el règim d’autoritzacions de vinya.

Els titulars d’autoritzacions de noves plantacions vàlides concedides abans de 
l’1 de gener de 2025 no estan subjectes a les sancions administratives a què es 
refereix article 26.1 d’aquest Reial decret, sempre que informin l’autoritat 
competent abans de la data d’expiració de l’autorització i, a tot tardar, el 31 de 
desembre de 2026, que no tenen intenció de fer ús de la seva autorització.

6 bis. Quan un cas de causes de força major o de circumstàncies 
excepcionals, o totes dues, a què es refereix l’article 3.1, lletres a) i c), del 
Reglament (UE) 2021/2116 del Parlament Europeu i del Consell, de 2 de 
desembre de 2021, sobre el finançament, la gestió i el seguiment de la política 
agrícola comuna i pel qual es deroga el Reglament (UE) núm. 1306/2013, afecti 
greument una zona dins de l’àmbit territorial d’una comunitat autònoma, la dita 
comunitat pot prorrogar fins a dotze mesos la validesa de les autoritzacions de 
noves plantacions que es pretenguin plantar en aquesta zona i que hagin d’expirar 
al final de la campanya vitícola en què s’han produït les causes de força major o 
circumstàncies excepcionals esmentades.

Una vegada determinada la zona, l’autoritat competent ha d’aplicar la pròrroga 
de manera automàtica i posteriorment ha d’informar de la dita circumstància els 
titulars afectats. La validesa d’aquestes autoritzacions de plantació només s’ha de 
prorrogar una vegada en virtut del que disposa aquest apartat.

Als titulars d’una autorització de nova plantació que comuniquin a l’autoritat 
competent que va concedir l’autorització que no tenen intenció de fer ús de la dita 
autorització, a tot tardar el 31 de desembre de la campanya de comercialització 
següent a aquella en què s’hagin produït causes de força major o de 
circumstàncies excepcionals que esmenta aquest apartat, no se’ls han d’aplicar 
les sancions administratives que preveu l’article 26.1 d’aquest Reial decret.

A més del que disposa aquest apartat, en cas de força major o circumstàncies 
excepcionals a què es refereix l’article 3.1 del Reglament (UE) 2021/2116 del 
Parlament Europeu i del Consell, de 2 de desembre de 2021, l’autoritat competent 
que va concedir l’autorització pot eximir el titular d’una autorització de nova 
plantació afectada pels dits casos o circumstàncies de les sancions administratives 
que preveu l’article 26.1, sempre que ho sol·liciti prèviament el titular i s’hi apreciï 
prou justificació.

A tot tardar l’1 de març de cada any, les comunitats autònomes han d’informar 
el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació sobre si han aplicat o no les 
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excepcions que preveu aquest apartat 6 bis i, quan escaigui, li han de comunicar 
la informació següent:

a) les regions en què s’han aplicat les excepcions que esmenta aquest 
apartat i la justificació que han estat afectades per causes de força major o de 
circumstàncies excepcionals;

b) la superfície coberta per les autoritzacions de noves plantacions la 
validesa de les quals s’hagi prorrogat per un any en aplicació d’aquest apartat;

c) la superfície coberta per les autoritzacions de noves plantacions, expirades 
o que hagin d’expirar al final de la campanya vitícola en què s’han produït les 
causes de força major o circumstàncies excepcionals i per les quals el viticultor 
titular d’aquestes hagi renunciat a la pròrroga de la seva validesa en aplicació 
d’aquest apartat.»

«9. Les autoritats competents de les comunitats autònomes han de revocar 
d’ofici totes les autoritzacions de noves plantacions que van concedir i siguin 
vàlides als titulars als quals es concedeixi una ajuda per arrencada en virtut de 
l’article 216.1 del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del 
Consell, de 17 de desembre de 2013, o de l’article 58.1.o) del Reglament (UE) 
2021/2115 del Parlament Europeu i del Consell, de 2 de desembre de 2021, quan 
es resolgui favorablement la sol·licitud d’ajuda. Amb la finalitat que l’autoritat 
competent pugui efectuar la revocació, l’autoritat competent que resolgui 
favorablement una ajuda a l’arrencada ha de posar la informació dels beneficiaris 
de l’ajuda i de la superfície arrencada a disposició de les comunitats autònomes, a 
través del SIAVI, com més aviat millor i, com a màxim, en el termini de deu dies 
des que es va concedir el pagament de l’ajuda. Les comunitats autònomes han de 
dictar les resolucions de revocació abans que finalitzi la campanya corresponent a 
la resolució de les ajudes respectives, llevat que el compliment del termini anterior 
es produeixi en la campanya següent, cas en què l’han de dictar com més aviat 
millor. Les resolucions de revocació que es dictin tenen efectes de manera 
immediata.»

Cinc. S’afegeix un nou apartat a l’article 13:

«3. No s’ha de concedir cap autorització de replantació als beneficiaris de 
l’ajuda a l’arrencada en virtut de l’article 216.1 del Reglament (UE) número 
1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, o de 
l’article 58.1.o) del Reglament (UE) 2021/2115 del Parlament Europeu i del 
Consell, de 2 de desembre de 2021, per la superfície arrencada per percebre 
l’ajuda esmentada.»

Sis. Es modifica l’apartat 4 de l’article 19, de la manera següent:

«4. Les autoritzacions concedides tenen un període de validesa màxim de 
vuit campanyes comptades a partir del final de la campanya en què es van 
concedir.»

Set. Se suprimeix la secció 3a del capítol II.
Vuit. S’afegeix un segon paràgraf a la lletra b) de l’apartat 2 de l’article 24:

«L’autoritat competent ha de comprovar que els casos de fusió o escissió de 
persones jurídiques no responen a l’objectiu de crear condicions artificials per 
aconseguir una autorització d’una transferència d’autoritzacions de plantacions de 
vinya o resolucions d’arrencada en una situació no excepcional i injustificada.»
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Nou. Es modifica l’apartat 1 de l’article 26 de la manera següent:

«1. Als productors que no utilitzin l’autorització de nova plantació que se’ls 
hagi concedit durant el seu període de validesa, els és aplicable el règim de 
sancions que preveuen la Llei 24/2003, de 10 de juliol, de la vinya i del vi, i la 
normativa autonòmica aplicable, sense perjudici de les responsabilitats civils, 
penals o d’un altre ordre que escaiguin.

Aquestes sancions no s’han d’aplicar en els casos que fixa l’article 3.1 del 
Reglament (UE) 2021/2116 del Parlament Europeu i del Consell, de 2 de 
desembre de 2021, ni quan el que no s’hagi utilitzat durant el seu període de 
validesa sigui inferior a un 10 % fins a un màxim de 0,2 hectàrees.»

Deu. La lletra c) de l’annex I.A queda redactada de la manera següent:

«c) Recomanació proposada: és el percentatge recomanat que es proposa 
concedir per a autoritzacions de noves plantacions per a tot el territori nacional, 
que ha de ser com a màxim de l’1 %.»

Onze. L’annex XXI queda redactat de la manera següent:

«ANNEX XXI

Classificació de les varietats autoritzades de raïm de vinificació

1. Comunitat Autònoma d’Andalusia

Províncies: Almeria, Cadis, Còrdova, Granada, Huelva, Jaén, Màlaga, Sevilla

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, B.
Albillo Real, B.
Arinto, B.
Beba, B.
Blanca Gordal, B.
Bobal, N.
Blauer Limberger, Blaufränkisch, Lemberger N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Colombard, B.
Chardonnay, B.
Doradilla, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera N.
Garrido Fi, B.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Jaén Negre, N.
Lairén, B.
Listán del Condado, B.
Listán Prieto, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvasia Aromàtica, B.
Marselan, N.
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Melonera, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Molinera, N.
Mollar Cano, N.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Moscatell d’Alexandria, Moscatell de Màlaga, B.
Moscatell de gra menut, Moscatell morisc, B.
Moscatell Negre, N.
Palomino Fi, Listán Blanc, B.
Palomino, B.
Pardina, Baladí, Baladí Verdejo, Calagraño, Jaén Blanc, B.
Pedro Ximénez, B.
Perruno, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Rome, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Tintilla de Rota, N.
Tinto Velasco, Frasco, Blasco, N.
Torrontés, B.
Verdejo, B.
Vermentino, B.
Vijariego Blanc, Bigiriego, Vigiriego, Vigiriega, B.
Viognier, B.
Zalema, B.

2. Comunitat Autònoma d’Aragó

Províncies: Osca, Terol, Saragossa

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Alarije, Malvasia de La Rioja, Rojal, B.
Alcañón, B.
Aubún, Murescola, N.
Benedicto, N.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Caladoc, N.
Carinyena Blanca, Carignan Blanc, B.
Chardonnay, B.
Derechero, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Peluda, N.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
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Gonfaus, N.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Miguel del Arco, N.
Monastrell, N.
Morenillo, N.
Moristel, Juan Ibáñez, Concejón, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Robal, B.
Parellada, B.
Parraleta, N.
Parrel, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Tempranillo Blanc, B.
Verdejo, B.
Vidadillo, N.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

3. Comunitat Autònoma del Principat d’Astúries

Varietats autoritzades:

Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, B.
Bruñal, Albarín Negre, N.
Carrasquín, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Mencía, N.
Merenzao, Verdejo Negre, N.
Merlot, N.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Picapoll Blanc, Extra, B.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Treixadura, B.
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4. Comunitat Autònoma de les Illes Balears

Varietats autoritzades:

Cabernet Sauvignon, N.
Callet, N.
Callet Negrella, N.
Calop Blanc, B.
Chardonnay, B.
Escursac, N.
Esperó de Gall, N.
Fogoneu, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Giró Ros, B.
Giró Negre, N.
Gorgollassa, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Banyalbufar, B.
Mancès de Tibús, N.
Manto Negro, N.
Merlot, N.
Moll, Pensal Blanca, Prensal, B.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Viognier, B.

5. Comunitat Autònoma de Canàries

Províncies: Las Palmas, Santa Cruz de Tenerife

Varietats autoritzades:

Albillo Criollo, B.
Bastardo Blanc, Baboso Blanc, B.
Bastardo Negre, N.
Bermejuela, Marmajuelo, B.
Breval, B.
Bruñal, Baboso Negre, N.
Burrablanca, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Castellana Negra, N.
Doradilla, B.
Forastera Blanca, B.
Gual, B.
Listán Blanc de Canàries, B.
Listán Negre, Almuñeco, N.
Listán Prieto, N.
Malvasia Aromàtica, B.
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Malvasia Rosada, N.
Malvasia Volcànica, B.
Merenzao, Tintilla, N.
Merlot, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell Negre, N.
Negramoll, N.
Pedro Ximénez, B.
Pinot Noir, N.
Ruby Cabernet, N.
Sabro, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Torrontés, B.
Verdello, B.
Vijariego Blanc, Diego, B.
Vijariego Negre, N.

6. Comunitat Autònoma de Cantàbria

Varietats autoritzades:

Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Carrasquín, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Beltza, Ondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, Ondarrabi Zuri, B.
Mencía, N.
Merlot, N.
Palomino, B.
Riesling, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Tinta de Toro, N.
Treixadura, B.

7. Comunitat Autònoma de Castella-la Manxa

Províncies: Albacete, Ciudad Real, Conca, Guadalajara, Toledo

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Alarije, B.
Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Dorado, B.
Albillo Real, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
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Colombard, B.
Coloraíllo, N.
Chardonnay, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Peluda, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvar, B.
Malvasia Aromàtica, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Mizancho, B.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Moravia Agra, N.
Moravia Dolça, Crujidera, N.
Moribel, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Pardillo, Marisancho, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Planta Nova, Tardana, B.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Rojal Negra, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Tinto Fragoso, N.
Tinto Velasco, Frasco, N.
Torrontés, B.
Touriga Nacional, N.
Verdejo, B.
Verdoncho, B.
Viognier, B.
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8. Comunitat de Castella i Lleó

Províncies: Àvila, Burgos, Lleó, Palència, Salamanca, Segòvia, Sòria, Valladolid, 
Zamora

Varietats autoritzades:

Alarije, Rojal, B.
Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, B.
Albillo Real, B.
Aurígera, B.
Bastardo Negre, Puesto Mayor, N.
Bobal, N.
Bruñal, Albarín Negre, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Cabernet Eidos, N.
Cenicienta, N.
Chardonnay, B.
Doña Blanca, Malvasia Castellana, B.
Estaladiña, N.
Gajo Arroba, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garró, Mandó, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, B.
Juan García, Mouratón, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Maturana Blanca, B.
Maturana Negra, N.
Mencía, N.
Merenzao, Bastardillo Chico, Negre Saurí, N.
Merlot, N.
Merlot Khorus, N.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Mouraz, N.
Palomino, B.
Palomino Fi, Listán Blanc, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Prieto Picudo, N.
Rabigato, Puesta en Cruz, B.
Riesling, B.
Rufete, N.
Rufete Serrano Blanc, B.
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Sauvignon Blanc, B.
Sauvignon Rytos, B.
Soreli, B.
Syrah, N.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, Negre Fi, Tinta del País, Tinta de Toro, N.
Tijonera, N.
Tinto Jeromo, N.
Touriga Nacional, N.
Treixadura, B.
Verdejo, B.
Viognier, B.

9. Comunitat Autònoma de Catalunya

Províncies: Barcelona, Girona, Lleida, Tarragona

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Airén, B.
Alarije, Subirat Parent, B.
Albariño, B.
Alcañón, B.
Belat, N.
Bobal, N.
Bornac, N.
Botana, N.
Bronsa, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Caladoc, N.
Carinyena Blanca, Carignan Blanc, B.
Carinyena Grisa, N.
Chardonnay, B.
Coromina, B.
Forcada, B.
Garnatxa Blanca, Lladoner Blanc, Lledoner Blanc, B.
Garnatxa Peluda, Lledoner Pelut, N.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, Lladoner, Lledoner, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garró, Mandó, N.
Gewürztraminer, B.
Giró Ros, B.
Godello, B.
Gonfaus, N.
Graciano, N.
Incrocio Manzoni, B.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Sitges, B.
Malvasia Blanca Roja, B.
Marina Rion, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, Samsó, N.
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Merlot, N.
Merlot Khorus, N.
Marseguera, Sumoll Blanc, B.
Monastrell, Mataró, Morvedre N.
Moneu, N.
Montori, Cua de Moltó, B.
Morenillo, N.
Moscatell d’Alexandria, Moscatell de Màlaga, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, Montonec, Montonega, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Picapoll Blanc, B.
Picapoll Negre, N.
Pinot Noir, N.
Pirene, N.
Querol, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Selma Blanca, B.
Solana, N.
Soreli, B.
Sumoll Negre, N.
Syrah, N.
Tempranillo, Ull de Llebre, N.
Trepat, N.
Trobat, N.
Verdejo, B.
Vermentino, B.
Verdil, B.
Vidadillo, N.
Vinyater, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, Cartoixa, Pansal, Pansa Blanca, B.
Xarel·lo Rosat, N.

10. Comunitat Autònoma d’Extremadura

Províncies: Badajoz, Càceres

Varietats autoritzades:

Alarije, Subirat Parent, B.
Albillo Mayor, B.
Albillo Real, B.
Antáo Vaz, B.
Arinto, B.
Bastardo Blanc, B.
Beba, B.
Bobal, N.
Borba, B.
Bruñal, Albarín Negre, Baboso Negre, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Casteláo, N.
Cayetana Blanca, B.
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Chardonnay, B.
Colombard, B.
Doña Blanca, Cigüente, B.
Fernáo Pires, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, Tinta Miúda, N.
Gran Negre, N.
Jaén Negre, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvar, B.
Mazuela, N.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, Eva de los Santos, B.
Morisca, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Perruno, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Rufete, N.
Rufete Serrano Blanc, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Negre Fi, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Torrontés, B.
Touriga Nacional, N.
Trincadeira, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

11. Comunitat Autònoma de Galícia

Províncies: A Coruña, Lugo, Ourense i Pontevedra

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Albarín Blanc, Branco Lexítimo, B.
Albariño, B.
Albilla do Avia, B.
Blanca de Monterrei, B.
Brancellao, N.
Bruñal, Albarín Negre, N.
Caíño Blanc, B.
Caíño Bravo, N.
Caíño Longo, N.
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Caíño Negre, N.
Castañal, N.
Doña Blanca, Dona Branca, B.
Espadeiro, Torneiro, N.
Ferrón, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Godello, B.
Gran Negre, N.
Juan García, Mouratón, N.
Lado, B.
Loureira, Loureiro Blanc, Marqués, B.
Loureiro Negre, N.
Macabeu, Viura, B.
Mencía, N.
Merenzao, María Ordoña, N.
Palomino, B.
Pedral, Dozal, N.
Ratiño Gallega, B.
Sousón, N.
Tempranillo, N.
Torrontés, B.
Treixadura, B.

12. Comunitat de Madrid

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Albillo Real, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, Negral, N.
Graciano, N.
Listán Prieto, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvar, B.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Petit Verdot, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Negre Fi, N.
Torrontés, B.

13. Comunitat Autònoma de la Regió de Múrcia

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Bonicaire, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
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Calblanque, B.
Calnegre, N.
Chardonnay, B.
Carmolí, N.
Forcallat Blanca, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gebas, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Sitges, B.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Monastrell, N.
Moravia Dolça, Crujidera, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Myrtia, N.
Quipar, N.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Rojal Negra, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Verdejo, B.
Verdil, B.
Viognier, B.

14. Comunitat Foral de Navarra

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Gros Manseng, B.
Hondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Maturana Blanca, B.
Mazuela, Mazuelo, N.
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Merenzao, Maturana Negra, N.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Moscatell de gra menut, B.
Moscatell de gra menut vermell, N.
Musa, B.
Oneca, B.
Parellada, B.
Petit Courbu, B.
Petit Manseng, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Garnatxa Tinta, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.
Xurra, B.

15. Comunitat Autònoma del País Basc

Províncies: Araba, Gipuzkoa, Bizkaia

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Albillo Real, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Doña Blanca, Malvasia Castellana, B.
Folle Blanche, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Graciano, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Gros Manseng, B.
Hondarrabi Beltza, Ondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, Ondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Maturana Blanca, B.
Mazuela, Mazuelo, N.
Merenzao, Maturana Negra, N.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
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Palomino, B.
Parellada, B.
Petit Courbu, B.
Petit Manseng, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Treixadura, B.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

16. Comunitat Autònoma de La Rioja

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Chardonnay, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Maturana Blanca, B.
Merenzao, Maturana Negra, N.
Mazuela, Mazuelo, N.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

17. Comunitat Valenciana

Províncies: Alacant, Castelló, València

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Alarije, Malvasia de La Rioja, Subirat Parent, B.
Albariño, B.
Bobal, N.
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Bonicaire, Embolicaire, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Forcallat Blanca, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, Gironet, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garró, Mandó, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Marselan, N.
Mazuela, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, Esquitxagós, Verdosilla, B.
Miguel del Arco, N.
Monastrell, N.
Mondragón, N.
Moravia Dolça, Crujidera, N.
Moravia Agra, N.
Morenillo, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pampolat, N.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Planta Fina de Pedralba, B.
Planta Nova, Tardana, B.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Semillon, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Negre Fi, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Tortosí, B.
Trepat, N.
Valencí Blanc, B.
Valencí Negre, N.
Verdejo, B.
Verdil, B.
Vermentino, B.
Vidadillo, N.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.»
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Disposició transitòria única. Període de validesa d’autoritzacions.

El període de validesa de les autoritzacions de noves plantacions i de replantació que 
estableixen respectivament l’article 11.6 i l’article 19.4 s’aplica tant a les autoritzacions 
concedides de conformitat amb l’article 11.6 i amb l’article 19.4, a 18 de març de 2026 o 
amb posterioritat, com a les autoritzacions concedides de conformitat amb els dits 
articles que siguin vàlides el 18 de març de 2026.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta norma entra en vigor l’endemà de la publicació en el «Butlletí Oficial de 
l’Estat».

26 d’agost de 2026.

FELIPE R.

El ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació,
LUIS PLANAS PUCHADES
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